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Wimaamala
1 Tau tu witaniwaga gehouna, ma leta geka a
gilugilumiyahi tam tulau Gaiyasi uyahim. Moina
dumana a luhogalena dumam.
2 Tulau, a laupali Yaubada uyahina kamnam a
dewadewa po ipa dewadewa una tuhagaya mei
Alugom i memeimahi pite.

3 A kaoha duma babana lolowa walewalehita
gehouhi hi nei uyahiu po om dewadumalu binei

hi paliweleu, babana mamae dumalunei e nenae.
4 Geka pite tuwega naka u ani kaoha, babana u
logaloga memae dumadumalunei o nenae.

Ata tu hagu po ata gawiya ubeihi
5 Tulau, hougana walewalehita hi weluwelu-
dadana om meyagai uyahina ma om wihaguhagu
binei naka dewana om witumagana i wogeleteya.
6 Naka lawahi o haguhaguhi ubeihi tu tapalolo
uyahiyai hi deedeya. Uyahinei hougana wale-
walehita hi nenehalem ma dumalugei hagu u

welehi hai kadau binei.
7 Tauhi Keliso gowanei hi kadakadau wiiwila

nae ma hagu ega hita tuhagaya tu meuputa uyahi-
hiyei.

8 Uyahinei tauta i linanata po lawa geka pite-
nana ta haguhi po magomagouta ta witubagibagi
gogona Yaubada binei.

9 Leta odubona a gilugilumiyahi omi bolu
uyahimi. Ma u hayami Diyotapa i luhogaleya
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ipa tauna tunawana ina tahatahaemi yaka u
taniwaga i guduhi.

10 Ma ega tunawau i iyalutugeu ma walewale-
hita ega ita kaohehi ma tu tapalolo i hauhopunehi
babana walewalehita hi ihaguhaguhi binei. In-
apa houga awai a geletahi apo a dewana binei ta

wibaabani. .
11 U lawa, dewa apapoehi ega ona

itutupoganehi ma dewa dewadewahi ona
wotagohi. Tu dewadewa Yaubada uyahinei hi
nei ma tu apapoe Yaubada ega hita hanapugeya.

12 Ma Demitiliya lawa dewadewa dumana.
Lawa magomagouhi hi baheya, ma hai bahana
naka baha dumana ma tau gasi a baheya naka
pitenana po amaka o hanapugeya naka tau tu
limoinena.

Baha anani kokoe

13 Ginouli atapuhi he memae ma a luhogaleya
ipa ubeihi an’omgiluma ma amaka,

14pabana ega daona ma apo a nehi po taumi ma
tau ta wibaabani gogona.

15 Ata lawa geka hota hai wimamala uyahim.
Ma ata lawa atapuhi naka hota uyahihi u wimaa-
mala una paliwelehi. Yaubada a nugodumola ina
melabenimi.
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